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16. Проведення таємного голосування щодо присудження дисертантові 
наукового ступеня. 

17. Оголошення головою спеціалізованої вченої ради результатів 
таємного голосування. 

18. Обговорення й ухвалення проекту рішення ради. 
19. Закриття засідання. 
Першочергового значення в організації прилюдного захисту набуває 

наукова дискусія, в якій “зобов’язані взяти участь усі присутні на захисті 
члени спецради – доктори наук зі спеціальності, за якою подано дисертацію” 
[6, c. 249-250]. Прилюдний захист треба спрямувати не на констатацію 
документально підтверджених навчальних досягнень дисертанта або 
виявлення його здатності озвучити заздалегідь підготовлені відповіді на 
критичні зауваження опонентів. Основна мета спеціалізованої вченої ради 
полягає у з’ясуванні наукової зрілості здобувача, сформованості в нього 
культури ведення наукової дискусії. А це, у свою чергу, зумовлює 
необхідність фокусування уваги під час прилюдного захисту на наявності 
протилежних поглядів і підходів до вирішення порушеного дисертантом 
наукового питання (проблеми), обміні аргументами і контраргументами між 
диспутантами, визначенні переконливості сторін, їхню конструктивну 
налаштованість на знаходження істини та ступінь наближення до неї. 
Досягти цієї мети можна тільки завдяки майстерності того, хто керує 
науковою дискусією, спрямовує її у конструктивне річище. Відтворимо 
фрагмент наукової дискусії у процесі прилюдного захисту дисертації на тему 
“Розвиток іншомовної комунікативної компетентності викладачів 
гуманітарних дисциплін закладів вищої освіти у процесі закордонного 
професійно-педагогічного стажування” (спеціальність 13.00.04 “Теорія і 
методика професійної освіти”). 

 
Головуючий. Шановні учасники наукової дискусії! Дозвольте мені 

звернути вашу увагу на виявлені під час виступів концептуальні розходження 
в поглядах щодо вибору оптимального підходу до розвитку іншомовної 
комунікативної компетентності викладачів гуманітарних дисциплін закладів 
вищої освіти. Якщо дисертант наполягає на пріоритетності такої форми 
підвищення кваліфікації як закордонне професійно-педагогічне стажування, 
то один з опонентів піддав сумніву висунуту гіпотезу і вказав на очевидні 
проблемні питання, які не дозволяють погодитися з наведеними в дисертації 
аргументами. Серед висловлених критичних зауважень мою увагу 
привернули такі формулювання: 

1. Масове підвищення кваліфікації викладачів гуманітарних дисциплін 
закладів вищої освіти з використанням пропонованої дисертантом 
форми закордонного професійно-педагогічного стажування є 
неможливим, оскільки воно потребує значного фінансування, 
пов’язане з неабиякими організаційними труднощами. 
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2. Серйозною перешкодою на шляху реалізації відображеного у 
предметі дисертаційної роботи підходу виступає повільний перехід 
вітчизняної системи підвищення кваліфікації науково-педагогічних 
працівників на європейські мовні стандарти. 

3. Нелогічним видається використання закордонного професійно- 
педагогічного стажування, що вирішує цілу низку професійних і 
фахових завдань, для розвитку іншомовної комунікативної 
компетентності. 

Запрошую дисертанта до дискусії з автором наведених критичних 
зауважень, якому, крім доручення до дискусійного обговорення та обміну 
думками, доручаємо публічно оцінити надані відповіді, аргументи 
(контраргументи) диспутанта, зокрема в частині їх аргументованості та 
переконливості. 

Виступ дисертанта. […] 
Виступ опонента. […] 
Головуючий. Запрошую всіх бажаючих взяти участь у науковій 

дискусії. 
 

Обрана дисертантом стратегія участі в дискусії (активного учасника, 
стороннього спостерігача, мовчазного угодовця) свідчитиме і про його 
реальне авторство щодо дисертаційного дослідження, і про його світоглядну 
позицію, і його ціннісні орієнтири, насамперед вірність і відданість науковим 
ідеалам, відповідальність за власну дослідницьку роботу, готовність до 
самостійної наукової діяльності. 

Успішність прилюдного захисту багато в чому залежить від особистої 
налаштованості, зібраності, самовладання здобувача, впевненості у собі, що 
підкріплюється належним рівнем його освітньо-наукової та професійної 
підготовки. 

 
 

Запитання і завдання для самостійної роботи 

1. З якою метою і коли проводиться експертиза науково- 
дослідницьких робіт? 

2. Кого призначають експертом наукового дослідження? Які вимоги 
висуваються до експертів на етапі попереднього розгляду 
дисертації? 

3. За яких умов наукова експертиза досягає поставлених цілей? Яким 
чином оформлюються її результати? 

4. Складіть пам’ятку “Як готуватись до попередньої експертизи і 
працювати з експертами дисертаційного дослідження?”. 

5. Сформулюйте власні пропозиції щодо вдосконалення процесу 
експертизи дисертацій. Заповніть пропоновану нижче таблицю 7.2. 
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Таблиця 7.2 – Шляхи і способи вдосконалення експертизи наукових 
досліджень у вищій школі 

 
Етапи 

експертизи 
Процедури 
експертного 
оцінювання 

Пропоновані зміни 
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КОНТРОЛЬНИЙ ТЕСТ 
 

1. Що становить собою наука у сучасному інформаційному суспільстві: 
а) сфера діяльності людини, спрямована на отримання нових
знань про навколишній світ; 
б) особлива форма людської діяльності, яка історично склалася і 
має своїм результатом цілеспрямовано відібрані факти, гіпотези, 
теорії, закони й методи дослідження; 
в) галузь інтелектуальної творчої діяльності, спрямована на 
об’єктивне, цілісне, системне пізнання, відображення, 
перетворення навколишньої дійсності? 

 
2. Визначальними ознаками наукової діяльності вважаються об’єктивність, 
цілісність, системність, інноваційність, перетворювальний характер, 
гіпотетичність, аргументованість, випереджальність, проблемність і...: 

а) суб’єктність;
б) прогностичність;
в) евристичність;
г) єдність теорії і практики;
д) зв’язок історичних аспектів із сучасністю? 

 
3. До основних джерел наукового пошуку належать цільові програмні 
документи, актуальні теоретичні і практичні розвідки, передовий і 
масовий досвід, наукові традиції та цінності, а також...: 

а) творчий потенціал науковців;
б) нормотворчість;
в) критичний аналіз теорії і практики?

 
4. Що називають вченням про шлях дослідження (пізнання): 

а) гносеологію;
б) герменевтику;
в) аксіологію; 
г) синергетику;
д) методологію;
е) епістемологію?

 
5. Який рівень сучасної методології підпорядковується проєктуванню 
системи дослідницьких методів і засобів: 

а) філософський;
б) загальнонауковий;
в) частковонауковий;
г) технологічний?
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6. Який міждисциплінарний науковий напрям становить методологічну 
основу сучасних досліджень, спираючись на ідеї нелінійності мислення, 
хаосу як способу самовідновлення, пробудження внутрішніх сил через 
малий резонансний вплив: 

а) акмеологія; 
б) синергетика;
в) аксіологія; 
г) герменевтика;
д) епістемологія?

 
7. Завдяки якому розділу філософії сучасна наука здобула ціннісний вимір, 
спрямовує вчених на дотримання академічної доброчесності у процесі 
досліджень: 

а) акмеологія; 
б) синергетика;
в) аксіологія; 
г) герменевтика;
д) епістемологія?

 
8. Згідно з яким методологічним підходом головну функцію викладача 
вищої школи вбачають у виконанні ролі посередника, фасилітатора, 
партнера, що обговорює з дорослими учнями спільні цілі, цінності, 
реалії сучасного життя: 

а) синергетичний;
б) аксіологічний;
в) акмеологічний;
в) компетентнісний;
г) розвивальний?

 
9. Який філософський напрям як одна із складових сучасної методології 
науки дозволяє, за словами Ганса-Ґеорґа Ґадамера, належним чином 
тлумачити наукові тексти, виробляти певні уявлення, осягати певні 
істини: 

а) акмеологія; 
б) синергетика;
в) аксіологія; 
г) герменевтика;
д) епістемологія?

 
10. До порушень академічної доброчесності, згідно з чинним Законом 

України “Про освіту”, віднесено академічний плагіат, самоплагіат, 
фабрикацію, фальсифікацію та... 

а) надумування; 
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б) вигадування;
в) обман; 
г) компіляцію; 
д) брак посилань на першоджерела?

 

11. Що мається на увазі під “оприлюдненням (частково або повністю) 
власних раніше опублікованих наукових результатів як нових наукових 
результатів”: 

а) академічний плагіат;
б) самоплагіат; 
в) фабрикація; 
г) фальсифікація?

 
12. У статті С. Гончаренка “Етичний кодекс ученого” наголошується на 

тому, що науковець може помилятися, але не має права... 
а) фальсифікувати наукову діяльність;
б) спрощувати наукову діяльність;
в) імітувати наукову діяльність?

 
13. На досягнення якої мети спрямована дисертація доктора філософії: 

а) розв’язання наукової проблеми;
б) вирішення наукового питання;
в) виконання наукового завдання?

 
14. Вибір майбутнім доктором філософії теми наукового дослідження 

здійснюється відповідно до запитів практики та запитів...: 
а) самого дисертанта;
б) працедавця; 
в) науки чи окремої її галузі?

 
15. Актуальність дисертаційного дослідження обґрунтовується на основі 

аналізу цільових програмних документів, фундаментальних наукових 
розробок (захищених дисертацій, опублікованих монографій, фахових 
публікацій) з метою: 

а) окреслення кола нерозв’язаних проблем, пояснення сенсу
звернення до обраної теми як першочергової; 
б) аналізу стану і перспектив розроблення порушеного наукового 
питання; 
в) з’ясування наявних суперечностей у поглядах і підходах до 
розв’язання порушеного проблемного питання? 

 
16. Що не входить до наукового апарату дисертації доктора філософії: 

а) актуальність теми дослідження;
б) зв’язок дисертації з науковими програмами, планами, темами,
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грантами, а також науково-дослідними роботами; 
в) об’єкт дослідження;
г) предмет дослідження;
д) мета і завдання дисертаційної роботи;
е) методи дослідження;
ж) наукова новизна, теоретичне і практичне значення 
дослідження; 
з) концепція наукового дослідження;
к) апробація матеріалів наукового дослідження? 

 

17. Що відображається в об’єкті дисертаційного дослідження: 
а) процеси, зв’язки, відносини, явища, стани об’єктивної
дійсності; 
б) нове у процесах, зв’язках, відносинах, явищах, станах 
об’єктивної дійсності; 
в) органічна цілісного відомого і невідомого наукового знання?

 
18. Чим предмет наукового дослідження відрізняється від його об’єкту: 

а) ґрунтовністю і масштабністю пропонованих змін; 
б) новизною та унікальністю поглядів, підходів до вирішення 
наукового питання (проблеми); 
в) кількістю задіяних до його проведення учасників; 
г) немає суттєвої різниці, майже тотожні?

 
19. Якщо мета дослідження становить собою загальний науково значимий 

результат пошукової діяльності дисертанта, то на що спрямовані його 
завдання: 

а) конкретизацію мети на кожному етапі наукового дослідження;
б) з’ясування особистого внеску дисертанта протягом реалізації 
сформульованої мети; 
в) дублювання мети?

 
20. З використанням яких нормативних словесних конструкцій дисертант 

повинен формулювати наукову новизну власного дослідження: 
а) вперше розроблено (змодельовано, спроектовано тощо);
б) обґрунтовано методичні рекомендації щодо...; 
в) уточнено…, удосконалено…;
г) набули подальшого розвитку…?

 
21. У якому нормативному документі визначено чинні вимоги до 

оформлення дисертацій: 
а) в Указі Президента України від 25 червня 2013 року
№ 344/2013; 
б) у постанові Кабінету Міністрів України від 23 березня 2016 р.
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№ 261; 
б) у наказі МО України від 22.02.2016 № 95; 
в) у наказі МОН України від 12.01.2017 № 40? 

 

22. Список публікацій за темою дисертації будується на основі ранжування 
наукових праць і включає в себе ті, в яких опубліковані основні наукові 
результати дисертації, що засвідчують апробацію матеріалів дисертації 
і ті, які... 

а) додатково відображають наукові результати дисертації;
б) написані іноземними мовами;
в) містять емпіричні дані?

 
23. Що не входить до основної частини дисертації: 

а) титул, зміст, перелік умовних позначень;
б) вступ, розділи, висновки;
в) повносторінкові таблиці, малюнки, графіки, діаграми;
г) перелік використаних джерел, додатки?

 
24. Який додаток до дисертації є обов’язковим: 

а) що містить програму експериментально-дослідної роботи;
б) що містить список публікацій здобувача за темою дисертації та 
відомості про апробацію її результатів; 
в) що містить діагностичний інструментарій; 
г) що містить практичні розробки дисертанта? 

 
25. Які методи дослідження не належать до групи теоретичних методів: 

а) аналіз теорій, вчень, концепцій;
б) синтез; 
в) порівняння; 
г) узагальнення;
д) індукція та дедукція;
е) абстрагування, ідеалізація;
ж) аналіз документації;
з) експеримент;
к) моделювання?

 
26. Як називається метод кількісно-якісної семантики, спрямований на 

розкриття сутності наукової розвідки шляхом виявлення та 
інтерпретації ключових слів: 

а) контент-аналіз;
б) експрес-аналіз;
в) казуальний аналіз?
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27. Який із теоретичних методів дослідження передбачає відтворення 
характеристик певного об’єкта (процесу, явища) на іншому, спеціально 
створеному для їх вивчення: 

а) аналіз теорій, вчень, концепцій;
б) синтез; 
в) порівняння; 
г) узагальнення;
д) індукція та дедукція;
е) абстрагування, ідеалізація;
ж) аналіз документації;
з) експеримент;
к) моделювання?

 
28. Що не належить до основних видів апробації дисертаційної роботи: 

а) участь у наукових заходах;
б) підготовка текстових матеріалів;
в) захист дисертації?

 
29. Кого залучають до проведення внутрішньої експертизи дисертації в 

якості експерта: 
а) рецензентів; 
б) опонентів; 
в) рецензентів та опонентів?

 
30. Що отримує дисертант за результатами експертизи його 

дисертаційного дослідження: 
а) документ про присудження наукового ступеня; 
б) додаток до диплома європейського зразку; 
в) висновок про наукову новизну, теоретичне та практичне 
значення результатів дисертації? 
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Додаток 2 
 

Етичний кодекс ученого України 
Схвалений постановою загальних зборів НАН України 

від 15.04.2009 р. № 2 
 

Передмова 
 

Метою Етичного кодексу вченого України (надалі Кодекс) є 
формулювання загальних етичних принципів, яких кожен з науковців і 
викладачів має дотримуватися у своїй роботі. Кодекс регулює відносини 
науковців між собою та із суспільством. Він установлює основні засади для 
оцінки вченими своєї власної роботи та діяльності колег під моральним 
кутом. Закріплені тут принципи мають слугувати основою для етичної 
підготовки молодих науковців. Основним завданням Кодексу є надання 
пріоритету моральним вимірам науки та соціальній відповідальності 
спільноти вчених і кожного вченого зокрема. Проблема особистої 
відповідальності вченого набула важливого значення тому, що суспільні 
інститути часом не встигають за стрімкими темпами розвитку науки і 
технологій. 

В усьому світі етичні кодекси базуються на розумінні того, що належна 
практика у сфері науки сприяє довірі в середовищі наукового співтовариства 
та між ним і суспільством, що є необхідним для розвитку науки. Вчені 
повинні бути впевненими в надійності результатів роботи своїх колег. У 
свою чергу, суспільство має бути впевненим у чесності науковців та 
достовірності результатів їхніх досліджень. На жаль, останнім часом така 
довіра похитнулася у зв'язку з тим, що в багатьох країнах спостерігалися 
серйозні порушення етики, які підірвали авторитет науки та довіру 
суспільства до вчених. Щоб запобігти такому розвиткові подій в Україні, всі 
науковці мають усвідомлювати важливість високоетичної поведінки та свою 
відповідальність за формування громадської думки щодо науки. 

1. Загальні принципи 
1.1. Етика науки базується на основоположних цінностях, нормах та 

принципах і визначає моральну поведінку вченого, його відповідальність 
перед суспільством. 

1.2. У своїй роботі вчений має керуватися визнаними стандартами 
практики, загальні положення яких сформульовано у цьому Кодексі. 

1.3. Учений повинен усвідомлювати, що ефективність науки оцінює 
суспільство. 

1.4. Учений несе моральну відповідальність за наслідки своєї 
діяльності, що можуть впливати на розвиток людства або природи. Вчений 
повинен протидіяти отриманню результатів, що суперечать принципам 
гуманізму, шляхом: 

‒ відмови у співпраці; 
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‒ попередження суспільства про можливі негативні наслідки 
використання досягнень науки в антигуманному напрямку; 

‒ інформування громадськості, зокрема наукового співтовариства, 
щодо можливих негативних наслідків застосування наукових 
досягнень і необхідності їх попередження. 

1.5. Учений зобов'язаний протидіяти конформізму в науковому 
співтоваристві, брати активну участь у процесах атестації наукових кадрів, 
протидіяти присудженню наукових ступенів і звань за роботи, які не 
відповідають сучасним досягненням світової науки або виконані з 
порушенням норм етики, зокрема рішуче викривати факти плагіату й інших 
форм порушень авторського права. 

1.6. Учений має активно протидіяти псевдонауці, виступати проти 
розповсюдження в суспільстві її поглядів і рекомендацій. 

1.7. Вчений має спрямовувати свої зусилля на подальше застосування 
отриманих знань задля блага людства, збереження навколишнього 
середовища та найекономічнішого використання природних ресурсів. 
Визнаючи суспільні потреби та обмеженість природних ресурсів, учений 
повинен активно протидіяти проведенню необґрунтованих досліджень. 

1.8. Свобода в науці – це в першу чергу свобода вибору наукових 
напрямів дослідження, концепцій, гіпотез, парадигм, проблем і методів 
їхнього вирішення, й понад усе, свобода думки та слова. Свобода в науковій 
творчості в своїй основі повинна мати високий професіоналізм. Учений має 
захищати свободу наукової думки, засуджувати цензуру щодо наукової 
творчості та будь-які намагання монополізувати ті чи інші напрями науки. 

1.9. Учений несе відповідальність за виникнення небезпеки для 
окремої людини, суспільства, економіки або шкоди для природи, які може 
заподіяти застосування неперевірених нових наукових знань. 

1.10. Учений не чинить дій, які можуть завдати шкоду професійній 
репутації іншого вченого. Проте, за наявності неспростовних доказів 
неетичної поведінки чи непрофесійних дій ученого, наукове співтовариство 
має у відкритій неупередженій дискусії дати їм відповідну оцінку. 

1.11. Учений має докладати зусиль до підготовки та розвитку наукової 
молоді – інтелігентів, чесних і самовідданих патріотів. Тому виховання 
наукової зміни не повинно обмежуватися тільки наданням технічних 
навичок, необхідних для проведення дослідження. Підготовка має включати 
основні етичні стандарти та норми науки. Наукові співробітники та викладачі 
мають слугувати взірцем моральності для молодих вчених щодо ставлення до 
науки та до авторських прав. 

2. Наукові дослідження 
2.1. Учений має дотримуватися найвищих професійних стандартів 

планування та проведення наукових досліджень на основі глибоких знань 
про доробок світової науки у певній галузі. 

2.2. Учений зобов’язаний вишукувати найприйнятніші з огляду на 
адекватність та економічну виправданість шляхи вирішення досліджуваної 
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проблеми. Висновки завершеного дослідження вчений зобов’язаний 
викладати об'єктивно, незважаючи на очікування замовника. 

2.3. Учений має забезпечувати бездоганну чесність і прозорість на всіх 
стадіях наукового дослідження та вважати неприпустимим прояви 
шахрайства, зокрема фабрикування та фальшування даних, піратства і 
плагіату. Неприпустимим є намагання керівних осіб упереджено впливати на 
характер отримуваних в дослідженні даних і висновків. Учений служить 
лише об’єктивній істині. 

2.4. Учений має пам’ятати, що наукове дослідження – це процес 
отримання нового знання. Він має прагнути до належної ерудиції і 
компетентності, за яких можливий критичний аналіз найсучасніших 
наукових знань. 

2.5. Учений має забезпечувати необхідний захист інтелектуальної 
власності. 

2.6. Вчений має сприяти якнайповнішому використанню результатів 
своєї праці в інтересах суспільства та з метою охорони довкілля. 

2.7. Наукові дослідження жодним чином не повинні ображати гідність 
або йти всупереч правам людини. У медико-біологічних дослідженнях слід 
керуватися принципами біоетики. 

2.8. Наукове дослідження має проводитися таким чином, щоб не 
спричиняти шкоди навколишньому середовищу. Якщо такого пошкодження 
неможливо уникнути, вплив людини повинен бути зведений до мінімуму, а 
середовище після завершення дослідження відновлене до його первинного 
стану. 

3. Учений як автор 
3.1. Основною мотивацією діяльності вченого має бути прагнення до 

пізнання та бажання збагатити науку новими знаннями. При цьому 
найвищою нагородою вченого є досягнення істини та визнання наукового 
співтовариства. Вчений має право та обов’язок захищати свій науковий 
пріоритет. Разом з тим, публікація неточних і непереконливих наукових 
результатів, а також публікація в ненаукових виданнях з метою досягнення 
пріоритету, неприпустимі. 

3.2. Учений визнає міжнародні та національні правові норми щодо 
авторських прав. Він може використовувати інформацію з будь-яких 
публікацій за умови, що вказує джерело та проводить чітку межу між 
власними даними та здобутками інших. Запозичення для власних публікацій 
будь-яких фотографій, рисунків, таблиць, схем тощо потребує, згідно з 
видавничими правилами, дозволу автора або видавництва. 

3.3. При публікації результатів дослідження, що проводилося групою 
вчених, всі, хто брав творчу участь у роботі, мають бути зазначеними як 
автори; у разі необхідності може бути зазначено їхній особистий внесок. 

Тільки реальний творчий внесок у наукову роботу може слугувати 
критерієм авторства. 
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Поступатися авторством на наукову роботу іншій особі, приймати 
авторство або співавторство та, особливо, вимагати його є неприпустимим. 

3.4. Учений не повинен повторювати свої наукові публікації з метою 
підвищення їх кількості. Якщо для пропаганди наукових досягнень доцільна 
публікація однієї і тієї ж роботи в різних журналах, редактори останніх 
повинні бути поінформовані про факт публікації в інших виданнях. 

3.5. Учений повинен бути об’єктивним в оцінці власних досягнень. 
Преса, радіо та телебачення можуть бути використані для пропаганди 
наукових досягнень, але не власної особи. При публікації роботи вчений 
підпорядковується вимогам видавця, але бажано, щоб наукові ступені та 
звання автора не були вказані. Така інформація може бути подана у примітці. 

4. Учений як керівник 
4.1. Для наукової праці вчений оточує себе співробітниками тільки на 

основі неупередженої оцінки їхніх інтелектуальних, етичних і персональних 
рис. Учений повинен протидіяти всім проявам протекціонізму, корупції і 
дискримінації. 

4.2. Учений будує взаємини зі співробітниками на принципах 
справедливості, виявляє доброзичливість і підтримку своїм учням та оцінює 
кожного з них об'єктивно. Як керівник він має сприяти службовому 
зростанню підпорядкованих йому співробітників відповідно до їхньої 
кваліфікації і ставлення до праці. 

4.3. Учений не перекладає на своїх співробітників виконання завдань, 
які він повинен виконувати сам. 

4.4. Учений-керівник зобов’язаний обґрунтовувати, але не нав’язувати 
членам свого колективу своє наукове бачення проблеми. 

4.5. Учений повинен докладати всіх зусиль для створення належної 
творчої атмосфери в колективі. 

5. Учений як викладач 
5.1. Учений має з повагою ставитися до своїх учнів і до їхнього 

вільного й критичного мислення. 
5.2. Учений у своїй викладацькій роботі повинен не лише доносити до 

аудиторії достовірну наукову інформацію, але й сприяти становленню 
громадянської позиції молодого покоління. 

5.3. Учений не повинен перешкоджати спілкуванню своїх учнів з 
іншими вченими та науковими інституціями. Він поважає їх право на вільне 
об’єднання, самоврядування та членство в колегіальних академічних 
організаціях, прислухається до думки студентського співтовариства щодо 
форми та методів навчання. 

5.4. Учений повинен проводити заняття в цікавій формі, прийнятній 
для широкого кола учнів. Він має переконатися в належному забезпеченні 
лабораторій та бібліотек, заняття проводити суворо відповідно до розкладу. 
Зміст лекцій повинен відображати сучасні досягнення світової науки і не 
супроводжуватися тиском упередженої думки. 
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5.5. Учений має об’єктивно ставитися до учнів, утримуючись від 
неетичних форм оцінок. 

5.6. Учений має усвідомлювати, що він повинен бути взірцем найвищої 
інтелігентності, в якій відображаються традиції визнаних українських і 
світових наукових шкіл. 

5.7. Учений приділяє особливу увагу обдарованим студентам і залучає 
їх до наукової праці. Він має виховувати у своїх учнів почуття 
відповідальності за наукову діяльність. 

5.8. Учений не розголошує інформацію особистого характеру щодо 
своїх учнів. 

5.9. Учений не приймає жодної оплати чи іншого доходу від своїх 
студентів. Не дозволяється проведення індивідуальних чи групових занять 
або консультацій, безпосередньо оплачуваних студентами. 

6. Учений як консультант чи експерт 
6.1. Учений має виступати експертом тільки у сфері своєї компетенції 

відповідно до своїх знань і досвіду. 
6.2. Учений має дотримуватися принципу рівності при проведенні 

експертного розгляду. Будь-яка дискримінація на підставі статі, раси, 
політичних поглядів чи культурної та соціальної приналежності є 
несумісною з цим принципом. 

6.3. Учений висловлює свою думку про роботу та наукові досягнення 
колег чесно, чітко та неупереджено. Як вишукано ввічливі та прихильні, так і 
упереджено негативні висловлювання не припустимі. Підготовка 
об’єктивного критичного висновку повинна розглядатися як обов’язок, від 
виконання якого вчений не має права ухилятися. 

6.4. Учений несе персональну відповідальність за чесну й об'єктивну 
оцінку кандидатських і докторських дисертацій. Виступаючи в ролі опонента 
при захисті дисертаційних робіт, учений має бути неупередженим. 

6.5. Під час обговорення, полеміки та висловлювання критичних 
зауважень учений повинен дотримуватися принципів рівноправності, 
фактичної обґрунтованості та достовірності. Принцип рівноправності 
гарантує рівні права всім учасникам дискусії або полеміки незалежно від 
наукових ступенів і звань. Принцип фактичної обґрунтованості виключає 
необ’єктивну критику. Принцип достовірності забороняє будь-які 
перекручування з метою приниження або дискредитації. 

6.6. При проведенні експертного розгляду вчений має дотримуватися 
принципу конфіденційності. 

6.7. У ході експертного розгляду вчений має зберігати незалежність і не 
піддаватися тиску при підготовці та виголошенні висновків. 

6.8. Обираючи кандидатів для проведення дослідження або на інші 
наукові посади, вчений як експерт має об'єктивно оцінювати претендентів. 
Він не повинен надавати перевагу своїм учням, представникам своєї наукової 
школи тощо. При конфлікті інтересів учений повинен ставити загальні 
інтереси вище, ніж інтереси замовників дослідження. 
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7. Учений як громадянин 
7.1. Учений має присвятити себе пошукові нових знань та їх 

застосуванню на благо суспільству та для збереження природи. Інформація, 
яка надається суспільству, має бути достовірною. Вчений протидіє 
поширенню неперевірених даних і необґрунтованих рекомендацій. 

7.2. Учений сприяє розповсюдженню наукових знань і протидіє 
поширенню псевдонаукових теорій, хибних концепцій та уявлень. 

7.3. Учений повинен оприлюднювати результати своїх досліджень не 
лише у спеціальних наукових виданнях, але й у науково-популярній формі, 
щоб зробити їх максимально доступними для широких верств суспільства. 

7.4. Учений повинен брати активну участь у житті наукового 
співтовариства та у роботі колегіальних органів. При цьому він має діяти, 
насамперед, виходячи із загальних інтересів науки й тільки потім з інтересів 
особистих та своєї установи. 

7.5. Учений не дозволяє використовувати авторитет науки чи свій 
власний авторитет у рекламних або пропагандистських цілях з корисливою 
метою. 

7.6. Учений, що займає урядову чи адміністративну посаду, повинен 
дотримуватися етичних норм, прийнятих у науковому співтоваристві. 
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Додаток 3 
 

“ЗАТВЕРДЖУЮ” 
Завідувач кафедри (назва) 
науковий ступінь, учене звання, 
ім’я, прізвище 

 
(підпис) 

 
“  ”  2020 року 

 
ПЕРЕЛІК 

тем курсових робіт з навчальної дисципліни “Педагогіка вищої школи” 

1. Професійно-педагогічна діагностика студентів у вищій школі. 
2. Місце і роль викладача у системі внутрішнього забезпечення якості 

вищої освіти у ЗВО. 
3. Фундаменталізація вищої освіти як педагогічна проблема. 
4. Дидактичні підходи до активізації навчально-пізнавальної діяльності 

студентів ЗВО. 
5. Особливості навчання дорослих в умовах андрагогічного процесу ЗВО. 
6. Міждисциплінарна інтеграція як умова підвищення якості фахової 

підготовки студентів ЗВО. 
7. Проєктування змісту вищої освіти: інноваційна теорія і практика. 
8. Система управління якістю освітнього процесу у ЗВО. 
9. Професіограма викладача вищої школи. 
10.Лідерство в освіті та науці як провідна ознака сучасного викладача 

вищої школи. 
11.Стажування викладачів ЗВО у системі міжнародного академічного 

співробітництва. 
12.Формування індивідуального стилю викладача вищої школи як 

психолого-педагогічна проблема. 
13.Особливості використання новітніх інформаційних технологій у 

процесі підготовки майбутніх фахівців з вищою освітою. 
14.Розвиток комунікативної (іншомовної) компетентності студентів ЗВО. 
15.Удосконалення самоосвітньої компетентності майбутніх фахівців з 

використанням системи дистанційного навчання ЗВО. 
16.Проєктування професіограми викладача вищої школи для системи 

неперервної освіти. 
17.Удосконалення професійної компетентності фахівців з використанням 

кейс-технології. 
18.Стимулювання навчально-пізнавальної діяльності студентів ЗВО за 

допомогою методів контролю і самоконтролю. 
19.Оптимізація   контролю   за  самостійною  роботою студентів ЗВО в 

умовах кредитно-модульної системи організації навчального процесу. 
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20.Шляхи і способи активізації науково-дослідницької діяльності 
студентів ЗВО. 

21.Підвищення ефективності управління навчально-пізнавальною 
діяльністю студентів ЗВО із використанням блокчейн-технології. 

22.Удосконалення освітнього процесу ЗВО на основі технології 
бенчмаркінгу. 

23.Розвиток фахової компетентності студентів ЗВО під час спецкурсів і 
спецсемінарів. 

24.Оновлення змісту і підходів до патріотичного виховання студентів 
ЗВО. 

25.Теорія і практика педагогічного наставництва у вищій школі. 
26.Формування інноваційного мислення викладача ЗВО. 
27.Теоретико-технологічні основи проєктування професійних стандартів 

(стандартів вищої освіти) для вищої школи. 
28.Тьюторська система організації освітнього процесу у вищій школі. 
29.Підвищення ефективності самостійної роботи студентів заочної форми 

навчання з використанням системи дистанційної освіти. 
30.Шляхи і способи оптимізації магістерської підготовки у ЗВО. 
31.Індивідуалізація освітніх програм підготовки майбутніх фахівців у 

ЗВО. 
32.Управління професійною кар’єрою молодого викладача. 
33.Управління інноваційними освітніми проєктами у ЗВО. 

 
 
Розробник 
Науковий ступінь, вчене звання, ім’я та прізвище 

 
Затверджено на засіданні кафедри (назва). Протокол (число і номер) 
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Додаток 4 
 

Зразок оформлення титульного аркуша курсової роботи 
 
 

МІНІСТЕРСТВО ОСВІТИ І НАУКИ УКРАЇНИ 
НАЦІОНАЛЬНИЙ ПЕДАГОГІЧНИЙ УНІВЕРСИТЕТ 

імені М.П. ДРАГОМАНОВА 
ФАКУЛЬТЕТ ІНОЗЕМНОЇ ФІЛОЛОГІЇ 

Кафедра методики викладання іноземних мов 
 
 

Курсова робота 
на тему: 

 
ТЕМА РОБОТИ 

 
 
 
 

Студентки групи    
факультету іноземної філології 
денної/заочної форми навчання 
спеціальності 035 Філологія/014 Середня освіта 
Прізвище, ім’я, по батькові 

Науковий керівник: 
науковий ступінь, вчене звання, 
Прізвище, ім’я, по батькові викладача 

Національна шкала     
Кількість балів:          
Оцінка: ЄКТС              

 
 
 
Допущена до захисту 
«  »  року 

Завідувач кафедри 
 

(підпис) (прізвище та ініціали) 
 
 
 

Київ – рік 
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Додаток 5 
 

Зразок оформлення змісту курсової роботи на тему “Професійне 
стажування викладачів закладів вищої освіти у системі міжнародного 

академічного співробітництва” 
 

ЗМІСТ 

ВСТУП ................................................................................................................... 3 

РОЗДІЛ 1. ТЕОРІЯ І ПРАКТИКА ПРОФЕСІОНАЛІЗАЦІЇ 

СУЧАСНОГО ВИКЛАДАЧА ВИЩОЇ ШКОЛИ ........................................... 6 

1.1. Філософські, соціокультурні основи професійного розвитку фахівця в 

інформаційному суспільстві ................................................................................ 6 

1.2. Психолого-педагогічні особливості професіоналізації викладача у 

контексті неперервної освіти .............................................................................. 9 

РОЗДІЛ 2. МІСЦЕ І РОЛЬ ПРОФЕСІЙНОГО СТАЖУВАННЯ 

ВИКЛАДАЧА  У СИСТЕМІ МІЖНАРОДНОГО АКАДЕМІЧНОГО 

СПІВРОБІТНИЦТВА ......................................................................................... 13 

2.1. Передовий досвід налагодження академічних обмінів у провідних вишах 

світу ........................................................................................................................ 13 

2.2. Актуальні проблеми організації академічних обмінів та підвищення 

кваліфікації у системі міжнародного академічного співробітництва… .......... 18 

2.3. Професійне стажування як активна форма підвищення кваліфікації 

викладачів ЗВО ...................................................................................................... 23 

ВИСНОВКИ ......................................................................................................... 28 

СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ ........................................................ 31 

ДОДАТКИ ............................................................................................................. 32 



 260
 

Додаток 6 
 

Зразок оформлення титульного аркушу кваліфікаційної роботи 
 

МІНІСТЕРСТВО ОСВІТИ І НАУКИ УКРАЇНИ 
НАЦІОНАЛЬНИЙ ПЕДАГОГІЧНИЙ УНІВЕРСИТЕТ 

імені М.П. ДРАГОМАНОВА 
ФАКУЛЬТЕТ ІНОЗЕМНОЇ ФІЛОЛОГІЇ 

Кафедра    
 
 

Бакалаврська /Магістерська робота 
на тему: 

 
ТЕМА РОБОТИ 

 
 
 
 
 
 

Студентки групи    
факультету іноземної філології 
денної/заочної форми навчання 
спеціальності 035 Філологія/014 Середня освіта 
прізвище, ім’я, по батькові 

Науковий керівник: 
науковий ступінь, вчене звання, 
прізвище, ім’я, по батькові викладача 

 
Допущена до захисту 
«  »  року 

 
Завідувач кафедри    

(підпис) (наук. ступ., вчене звання, прізвище та ініціали) 

 
Декан факультету 

іноземної філології           

(підпис) (наук. ступ., вчене звання, прізвище та ініціали) 

 
Національна шкала     
Кількість балів:          
Оцінка: ЄКТС              

 
 
 

Київ – рік 
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Додаток 7 
 

Зразок оформлення титульного аркуша дисертації 
 

НАЗВИ ЦЕНТРАЛЬНОГО ОРГАНУ УПРАВЛІННЯ, ЗАКЛАДУ ВИЩОЇ 
ОСВІТИ 

 
 

Кваліфікаційна наукова 
праця на правах рукопису 

 
ПРІЗВИЩЕ, ІМ’Я, ПО БАТЬКОВІ ЗДОБУВАЧА 

УДК 
 

ДИСЕРТАЦІЯ 
ТЕМА (без скорочень) 

 
 

Шифр спеціальності – “Назва спеціальності” 
Галузь знань “Назва” 

 
Подається на здобуття наукового ступеня доктора філософії (доктора наук) 

 
 

Дисертація містить результати власних досліджень. Використання ідей, 
результатів і текстів інших авторів мають посилання на відповідне джерело 

 
(підпис, ініціали та прізвище здобувача) 

 
 
 
Науковий керівник (консультант) – Прізвище, ім’я, по батькові, 

науковий ступінь, учене звання 
 
 

Місто – рік 
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Додаток 8 
Зразок висновку про наукову новизну, теоретичне та практичне 

значення результатів дисертації 
 
 

ВИСНОВОК 
(назва ЗВО) щодо дисертації (П.І.Б. дисертанта – тут і далі напівжирним 
шрифтом) на тему (назва), поданої на здобуття наукового ступеня (доктора 
філософії, доктора наук) за спеціальністю (шифр та назва спеціальності), 
яку затверджено Вченою радою (назва ЗВО) (дата затвердження, номер 
протоколу) 

 
ВИТЯГ 

з протоколу засідання (назва структурного підрозділу ЗВО) від (дата 
засідання) 

 
Присутні: 
перераховуються наукові, науково-педагогічні працівники кафедри 

(лабораторії, центру) із зазначенням посади, наукового ступеня, вченого 
звання. 

 
Запрошені: 
перераховуються запрошені учасники засідання із зазначенням місця 

основної роботи, посади, наукового ступеня, вченого звання 
З учасників засідання – (кількість) докторів наук і (кількість) 

кандидатів наук – взяли участь (кількість) докторів наук за профілем 
поданої на розгляд дисертації. 

 
Порядок денний: 
обговорення дисертаційного дослідження здобувача (П.І.Б., назва 

дисертації), подану на здобуття наукового ступеня доктора філософії 
(доктора наук) за спеціальністю (шифр і назва спеціальності) щодо її 
рекомендації для попереднього розгляду та захисту у спеціалізованій вченій 
раді. 

 
Слухали: 
доповідь дисертанта (аспіранта, докторанта, здобувача) (П.І.Б.) про 

результати дисертаційного дослідження 
Зміст доповіді здобувача 
Після виголошення доповіді дисертанту були поставлені такі 

запитання: 
П.І.Б. тих, хто поставив запитання, формулювання запитань, 

відповідей дисертанта 
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Після відповідей дисертанта з характеристикою рівня його наукової 
підготовки виступив науковий керівник (консультант) (П.І.Б., посада, 
науковий ступінь, вчене звання): 

Виступ наукового керівника (консультанта) 
Слово для виступу надано рецензентам роботи: 
Виступ кожного рецензента та його висновок 
Слово для відповіді на зауваження кожного рецензента було надано 

дисертанту. 
Відповіді дисертанта на зауваження рецензента 
В обговоренні дисертаційного дослідження взяли участь: 
Виступи учасників засідання з визначенням відповідності дисертації 

нормативним вимогам (посилання на конкретні пункти документів) та 
рекомендацією щодо її подання до спеціалізованої вченої ради. 

На підставі проведеного обговорення більшістю голосів було ухвалено 
такий висновок: 

 
ВИСНОВОК 

щодо дисертації П.І.Б. (назва дисертації) 
 

1. Місце виконання дисертації, номер і дата протоколу 
затвердження теми вченою радою. 

2. Актуальність теми дослідження, її зв’язок з науковими планами, 
програмами, науково-дослідницькими роботами, проектами, грантами. 

3. Особистий внесок здобувача (у разі необхідності). 
4. Ступінь обґрунтованості, вірогідності наукових положень і 

рекомендацій. 
5. Наукова новизна здобутих результатів. 
6. Теоретичне та практичне значення роботи. 
7. Використання результатів роботи. 
8. Повнота викладення матеріалів дисертації в роботах, 

опублікованих автором. 
9. Відповідність змісту дисертації спеціальності, за якою вона 

подається до захисту. 
10. Оцінка мови та стилю викладення дисертаційних матеріалів. 
11. Рекомендація дисертації до захисту. 
Результати відкритого голосування учасників засідання із зазначенням 

кількості осіб, які подали голоси “за”, “проти” такої рекомендації. 
У результаті експертизи дисертації (П.І.Б. дисертанта) та повноти 

публікації основних результатів дослідження 
 

УХВАЛИЛИ: 
1. Затвердити висновок щодо дисертації (П.І.Б. дисертанта, назва 

дисертації). 
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2. Констатувати, що за актуальністю, ступенем наукової новизни, 
обґрунтованістю та практичною значимістю здобутих результатів дисертація 
(П.І.Б. дисертанта) відповідає спеціальності (шифр та назва спеціальності) 
та вимогам (перераховуються відповідні пункти нормативних документів, їх 
назви). 

3. Рекомендувати дисертацію (П.І.Б. дисертанта, назва дисертації) до 
захисту на здобуття наукового ступеня доктора філософії (доктора наук) за 
спеціальністю (шифр та назва спеціальності) у спеціалізованій вченій раді 
(шифр ради). 

Результати голосування: “за” – (кількість поданих голосів); “проти” – 
(кількість поданих голосів); “утримались” – (кількість поданих голосів). 

 
Завідувач кафедри 
(лабораторії, центру), 
головуючий  на 
засіданні, науковий 
ступінь, вчене звання 

 
 
 

підпис 

 
 
 

Ім’я, прізвище
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Додаток 9 
Вправи для подолання стресу та емоційної напруги 

 

Вправа “Піджак на вішалці” 
Уявіть себе піджаком, що висить на вішалці. Порухайте тілом, яке 

вільно висить на хребті. Ось вішалку беруть руками, піджак мимовільно 
рухається у повітрі. Відчуйте, як вільно гойдаються руки, плечі, тазовий 
пояс, коли ви рухаєте хребтом. 

Вправа “Ритмічне дихання” 
Помітивши за собою надмірне хвилювання, напруження чи негативну 

емоційну реакцію, починайте дихати за таким принципом:  вдихаючи, 
рахуйте до трьох, видихаючи, також рахуйте до трьох. Потім зробіть видих 
тривалішим: видихаючи, рахуйте до п’яти, семи, дев’яти… Досягніть 
повного спокою, рівноваги, контролю над собою. 

Вправа “Позитивний акцент” 
Розслабтеся. Закрийте очі. Уявіть, що перед вами лежить аркуш 

чистого білого паперу, олівці, гумка. Подумки намалюйте на аркуші 
негативну ситуацію, яку б вам хотілося забути. Візьміть гумку й послідовно 
“стирайте” на аркуші цю неприємну для вас подію, доки картинка зовсім не 
зникне. 

Знову закрийте очі та згадайте найприємнішу подію, що трапилася з 
вами або яку ви очікуєте. Подумки намалюйте її на тому ж самому папері. 

Відкрийте очі. На чистому білому аркуші напишіть завдання для себе, 
щоб практично реалізувати власну мрію. 

Вправа “Настрій” 
Кілька хвилин тому ви почули погану новину чи мали неприємну 

розмову з кимось. 
Візьміть фломастери. Розслаблено, лівою рукою намалюйте 

абстрактний малюнок: кольорові нитки, лінії-сюжети, фігури. Важливо при 
цьому повністю зануритись у власні переживання, вибрати колір і провести 
лінії так, як вам хотілося б, щоб вони цілком збігалися з вашим настроєм. 

Спробуйте перенести свій сумний настрій на папір. Закінчили 
малюнок? Перегорніть аркуш і на звороті напишіть 5-7 слів, що передають 
ваш настрій і почуття. 

Продивіться ваш малюнок, ніби заново переживаючи свій настрій, 
перечитайте слова. Із задоволенням, емоційно розірвіть аркуш, викиньте його 
в кошик. 
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Додаток 10 
 

Текст виступу на захисті магістерської роботи за темою “Розвиток 
іншомовної комунікативної компетентності викладачів гуманітарних 

дисциплін із використанням інтерактивних технологій” 
 

Шановні члени екзаменаційної комісії! 

Вашій увазі пропонується результати магістерського дослідження на 
тему “Розвиток іншомовної комунікативної компетентності викладачів 
гуманітарних дисциплін із використанням інтерактивних технологій”. 

Звернення до сформульованої теми зумовлене необхідністю 
вдосконалення системи педагогічної освіти відповідно до інтеграційної 
стратегії України, спрямованістю на безперервний професійний розвиток та 
підвищення кваліфікації педагогічних працівників, що знайшли 
відображення в Національній стратегії розвитку освіти в Україні на період до 
2021 р., у Концепції розвитку педагогічної освіти. Обране проблемне 
завдання відзначається неабиякою особистісною, освітньо-професійною 
значимістю, на що у свій час указував видатний німецький поет, державний 
діяч і мислитель Йоганн-Вольфґанґ Ґете: “Скільки мов ти знаєш, стільки 
разів ти людина”. 

Ефективність професійної діяльності викладача вищої школи залежить 
не лише від рівня сформованості у нього системи фахових знань, умінь і 
навичок, але й від здатності до продуктивного спілкування у педагогічному 
колективі, готовності налагоджувати комунікативний процес у будь-якому 
мовному середовищі, зокрема і в іншомовному. Оскільки продуктивність 
опанування іноземної мови дорослою людиною безпосередньо залежить від її 
активної мовленнєвої практики, досвіду спілкування і взаємонавчання, то 
особливої актуальності набувають компетентнісний, інтерактивний підходи 
до розв’язання порушеного наукового завдання. 

Об’єкт дослідження – розвиток іншомовної комунікативної 
компетентності викладачів гуманітарних дисциплін закладів вищої освіти. 

Предмет дослідження – використання інтерактивних технологій у 
процесі розвитку іншомовної комунікативної компетентності викладачів 
гуманітарних дисциплін закладів вищої освіти. 

Мета магістерської роботи полягає у теоретичному обґрунтуванні та 
розробленні моделі розвитку іншомовної комунікативної компетентності 
викладачів гуманітарних дисциплін закладів вищої освіти в умовах 
інтерактивного навчання. Успішність реалізації поставленої мети залежить 
від вирішення таких завдань: 

1) проаналізувати теоретико-технологічні основи іншомовної 
підготовки викладачів у системі післядипломної освіти; 

2) узагальнити практичний досвід формування іншомовної 
компетентності у сучасній вищій школі, визначити ефективні 
методі, форми і засоби її вдосконалення; 
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3) розкрити принципи, зміст і технології розвитку іншомовної 
компетентності викладачів гуманітарних дисциплін закладів 
вищої освіти; 

4) розробити практичні рекомендації щодо підвищення 
ефективності системи іншомовної підготовки викладачів 
гуманітарних дисциплін закладів вищої освіти. 

Теоретичне значення магістерської роботи зумовлено його 
спрямованістю на моделювання системи іншомовної підготовки викладачів 
гуманітарних дисциплін закладів вищої освіти в умовах інтерактивного 
навчання. 

Практичне значення дослідження полягає у відпрацюванні 
технологічних підходів до розвитку іншомовної комунікативної 
компетентності викладачів гуманітарних дисциплін закладів вищої освіти. 

Під час дослідження було використано систему наукових методів: 
теоретичні методи (аналіз, синтез, порівняння, узагальнення, 

моделювання, абстрагування); 
емпіричні методи (спостереження, опитування, бесіда, аналіз 

навчальної документації, констатувальний експеримент). 
Структура магістерської роботи. Дослідження складається зі вступу, 

двох розділів, практичних рекомендацій, висновків, переліку використаних 
джерел. 

У вступі подано загальну характеристику роботи, визначено науковий 
апарат дослідження (об’єкт, предмет, мету і завдання, теоретичне і практичне 
значення). 

Перший розділ – “Теоретико-методологічні засади формування 
іншомовної компетентності викладачів гуманітарних дисциплін закладів 
вищої освіти” – присвячено аналізу філософських, соціокультурних засад 
іншомовної підготовки на засадах компетентнісного підходу, з’ясуванню 
лінгводидактичних аспектів реалізації компетентнісного й інтерактивного 
підходів, узагальненню практичного досвіду формування іншомовної 
компетентності у вузівській практиці викладання іноземних мов. 

Методологічним підґрунтям пропонованого магістерського 
дослідження  виступають  праці   філософів   (В. Андрущенко,   В. Кремень,  
І. Зязюн, Б. Гершунський, Е. Венігер, Т. Літт, М. Михальченко та ін.), 
психологів і педагогів (А. Маркова, А. Хуторский, В. Байденко, Дж. Равен, І. 
Зимня, Л. Мітіна, Н. Кузьміна, Н. Хомський, Ю. Татур та ін.), в яких 
визначено провідні ідеї переорієнтації вищої школи на компетентнісну 
освітню парадигму. Поділяємо думку тих учених, які витлумачують 
іншомовну комунікативну компетентність як інтегративне утворення, що 
виявляється у психологічній і технологічній готовності особистості до 
виконання продуктивної діяльності з використанням засобів іноземної мови 
та забезпечує можливість ефективної взаємодії з оточуючим іншомовним 
середовищем. 
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На підставі проведеного аналізу сучасних досліджень визначили умови 
розвитку іншомовної комунікативної компетентності викладачів 
гуманітарних дисциплін закладів вищої освіти у системі післядипломної 
освіти: 

1. Психологічні (сприятливий психологічний мікроклімат у колективі 
(навчальній групі); комфортні умови для спілкування, навчальної 
взаємодії та самореалізації, спрямованість на досягнення 
особистісного і колективного; належну мотивацію комунікативної 
діяльності; врахування індивідуальних, вікових, гендерних 
особливостей тих, хто навчається) 

2. Педагогічні (належна мотивація комунікативної діяльності; єдність 
принципів, змісту, форм, методів, видів і форм інтерактивного 
навчання; готовність до інтерактивної взаємодії в навчальному 
середовищі; комплексне застосування традиційних та 
інтерактивних методів навчання; мовленнєву активність тих, хто 
навчається). 

3. Організаційні (гнучкість управління навчально-пізнавальною 
діяльністю; діагностичність рівня іншомовної підготовки вчителів, 
аналіз змісту навчання для поєднання традиційних та активних 
методів навчання; інтерактивність іншомовного навчання; 
діалогічність освітнього процесу; належне навчально-методичне, 
кадрове, матеріально-технічне забезпечення навчання іноземних 
мов). 

У другому розділі – “Розвиток іншомовної компетентності викладачів 
гуманітарних дисциплін закладів вищої освіти із використанням 
інтерактивних технологій” – розкрито оcобливості організації інтерактивного 
навчання у вищій школі, обґрунтовано й розроблено теоретичну модель 
розвитку іншомовної комунікативної компетентності викладачів 
гуманітарних дисциплін із використанням інтерактивних технологій. 

Під іншомовною комунікативною компетентністю розуміємо 
інтегративне особистісне новоутворення, що формується на основі 
лінгвістичної, соціокультурної, дискурсивної, стратегічної компетентностей і 
дозволяє успішно здійснювати іншомовну комунікацію, досягати при цьому 
позитивних результатів у професійній діяльності, міжособистісному 
спілкуванні. 

Ефективність розвитку іншомовної комунікативної компетентності 
викладачів гуманітарних дисциплін закладів вищої освіти забезпечується 
завдяки розробленій моделі, що складається із трьох рівнів: концептуального, 
змістового і технологічного. 

На концептуальному рівні визначено провідні ідеї, принципи і підходи 
до організації іншомовної підготовки викладачів гуманітарних дисциплін. 

Змістовий рівень охоплює перелік нормативних дисциплін, 
спецсемінарів і тренінгів. 
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Технологічний рівень інтегрує найбільш ефективні та перспективні 
методи, прийоми, форми, засоби і технології навчання, серед яких 
пріоритетне значення надано мікрофону, незакінченим реченням, ігровим 
технологіям, технологіям колективно-групового навчання. 

Завдяки систематичному використанню інтерактивних технологій у 
процесі навчання викладачі долають труднощі в налагодженні іншомовної 
комунікації, поглиблюють і розширюють власний активний лексичний запас, 
збагачують досвід іншомовної міжособистісної взаємодії, культуру 
професійного спілкування. 

У висновках підведено підсумки проведеного дослідження, 
сформульовано практичні рекомендації щодо впровадження отриманих 
результатів у сучасну практику. 

1. На підставі проведеного аналізу порушеної теми довели 
пріоритетність компетентнісного й інтерактивного підходів до 
організації вищої професійної освіти в цілому та іншомовної 
підготовки у системі післядипломної освіти зокрема. Успішність 
останньої безпосередньо пов’язана з набуттям іншомовної 
комунікативної компетентності, що розглядається як запорука 
особистісної і професійної самореалізації викладачів гуманітарних 
дисциплін закладів вищої освіти. 

2. Формування іншомовної комунікативної компетентності можливе 
лише у процесі цілеспрямованого навчання, що ґрунтується на 
суб’єкт-суб’єктній інтерактивній взаємодії всіх його учасників, 
набутті не лише професійно важливих знань, умінь, навичок, але й 
способів комунікативної діяльності, досвіду міжособистісного 
спілкування. Результативність набуття іншомовної компетентності 
має забезпечуватись шляхом дотримання низки умов (психолого- 
педагогічних, організаційних), зокрема таких, як інтерактивність 
навчальної взаємодії, активна мовленнєва практика, створення 
іншомовного комунікативного середовища. 

3. Вивчення та узагальнення практичного досвіду викладання 
іноземних мов у вищій школі підтвердив припущення про наявність 
розходжень як у розумінні сутності компетентнісного підходу, так і 
у виборі шляхів і підходів до його реалізації у системі професійного 
навчання. Таким чином, потребують суттєвого перегляду зміст і 
традиційні підходи до організації іншомовної підготовки, що мають 
орієнтуватись на особистісний рівень мовної підготовки, 
забезпечувати належну мотивацію навчання і субʼєкт-субʼєктну 
взаємодію, активізацію навчально-пізнавальної і комунікативної 
діяльності, досягнення тими, хто навчається, запланованих 
результатів у різних видах мовленнєвої діяльності. 

4. Розвиток іншомовної комунікативної компетентності викладачів 
гуманітарних дисциплін закладів вищої освіти має ґрунтуватися на 
основі пріоритетних ідей про інтерактивне діалогове навчання 
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іноземних мов, комунікативно-діяльнісний підхід до організації 
іншомовної підготовки, накопичення досвіду іншомовного 
спілкування (взаємодії). Теоретичним підґрунтям розробленої 
моделі розвитку іншомовної комунікативної компетентності 
виступають принципи інтерактивності, технологічності, 
нерепресивної свідомості, толерантності, співробітництва та ін. 

5. Результатом застосування розробленої теоретичної моделі є 
розвинена іншомовна комунікативна компетентність як інтегральне 
особистісне новоутворення, що формується на основі лінгвістичної, 
соціокультурної,  дискурсивної,  стратегічної  компетентностей і 
дозволяє викладачам гуманітарних дисциплін  ефективно 
здійснювати іншомовну  комунікацію,  досягати при  цьому 
позитивних результатів у своїй професійно-педагогічній діяльності. 

Перспективу подальшого розроблення порушеної теми вбачаємо в 
розширенні спектру інтерактивних технологій, застосуванні новітніх 
інформаційних технологій, в інтеграції різних форм  інтерактивного 
навчання. 

Дякую за увагу! 
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